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by rule should be u’)“ (M.) And ,J)o [signi-
fies the same, (see this word, in art. b),) and in

like manner, accord. to 18d,] is from 1,5)" irreg.,
being with ». (M in art. o)

)
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L St S, (8, M, Mgb, K,) sor. 4,
(Mgh,) inf. n. &34 (S, M, Msb, K) and 35
and &0, and ) and '3); (M, K;) and 53]
($, M in art. ,‘3), and K;) I wept for, or over,
[or benailed,) the dead man, and [eulogized him,
or] enumerated his good qualities or actions
($.K;) as also '2‘3‘;, inf. n. i,?;:l, and '23:,5:
(K:) and also I composed verses on the dead
man; (8, K;) (composed an elegy, a dirge, or an

epicedium, on him ;] eulogized him in verse:
(TA:) or I eulogized the dead man, and wept

Jor him or over him; as also 'J) (M:) or,

accord. to Lth, b)\‘ UJ)' aor. 4.3,;, inf. n. ujJ
and l,ﬂ)o, signifies he wept for, or over, mch a
one after his death; and ¥ o0, inf. n. 3,,3,3, he
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eulognzcd him after his death : (T:) or &3,
..q,.!l and & 'Jﬂ signify I felt, or expressed,
pity, or compauwn, Jor the dead man. (Msb.
[See nlso 4 U’J' in what follows. ]) You say also,
l.q-” ol,..!l \.J), (IAgr, T,) or l‘.h;, (M,) aor.
4,3,3 (TAgr, T, M) and 0,5}, (IAgr,T,and M in
art. ¢3),) inf. n. iglf) [&ec.]; (T';) and 4.,?,, aor.

68,3, inf. n. L0, [&e.]; (Lh, M;) and 'u)),
(M ;) [T'he woman wept for, or over, her husband,
&c., he being dead :] and ISk mentions an Arab
woman's saying .:.at;t; uupsj :.a{}; ; pronouncing
the verb with .. (8. [See 1 (last sentence) in art.
U, 1) And you say, & uj) He mas, or became,
tender, pitiful, or compauwnau, towards him.
($ M, K.) And 9 R H u?)g G Such a one
does not lament, complain, or empress pain or
gngf,for me ; mor does he care for me: and
4 U?)' 3 U"l [Verily I do not lament, &c., for

lum]: inf. n. tﬁ).o and Ui). (T)_ ;:; ‘:,_‘;33

Gua, (AA,Lb, T, 8, M, K,) aor. ol inf. n.

QU), (AA, T, 8, K,) I mentioned a story, or
tradition, received from him : (AA, T, $,K:) and

(K) I retained in my memory a story, or tradi-
tion, received from him: (Lb, M, K:) but the

o0 l‘v ’ O‘d

phrase that is well known is 1y ais o, mean-
ing “I bore information, or tidings, from him:”
(M:) and L‘g» as 5;3; also has the second of
these meanings; (M and K * in art. o3,;) or the
first of them: (K in that art.:) but the phrase
that is well known is L;.&‘. P .'.a;:o (M in that
art.:) accord. to El-’Okeylee, you say, Uiy b;?;
lq..\- and oG] [i.e. We mentioned among us a
atory, or tradition}; and o\.,;U means the like
thereof. (T. )= uﬁ), (IAgr, M, K, (and accord.
to the TA, UJ,, but it appears from the context

that this is taken from a copy of the M, and is
wrong,]) inf. n. gy, by rule U’:” (IAgr, M,)

=
He mas, or became, afffected with what is termed
43, (TAar, M, K,) in all the senses of this word.
(K)=[A 'meaning assigned to 63 by Golius
belongs to U), q.v.]
2: see 1, in three places.
§: see 1, in three places.

[8. (5. The meanings assigned to this verb
by Golius belong to L.o)l q.v.]

l,%, A pain in the knees and [other] joints:
(8:) or a pain in the joints, and in the arms and
legs, or hands and feet, or fore and hind legs :
(M, K:) or a swelling, (M, K,) and a [malady
such as is termed) C';u’., (M,) in the legs of a
beast: (M, K:) or anything that prevents a
person from rising and going away, or going
quickly, occanoned by old age or pain : (M K,
TA: -.au:l'))l in the K is a mistake for ..ah,)'jl

TA:) pl. S\3). (§.) — Also, and 71,3 Weak-
ness. (Th, M K. [\.h-b,\ in theCKlsamls-
take for MI, 1) = And Foolishness, or St
pidity. (Th, M, K.) And you say, 1,5) o)ol <
In his affair is a flagging, or remissness, or
languor. (M.)

u"l:?;: see the next preceding paragraph.

3.'6; and Vi._:l?j, epithets applied to a woman,
(T, 8, K,) Who wails much (T,* K, TA) for her
husband : or who weeps much for, or over, another,
of those whom she holds in honour. (TA.)

5;6; see what next precedes.

Uﬁ;‘ A man who does not perform an affair
Jirmly, soundly, or thoroughly, (M, K, TA,) by
reason of his weakness. (TA.)

305 (M, K) and ¥43)4 (8, M, Mgh, K) [see
1: used as simple substs., A lamentation for one
dead ; an elegy; a dirge; an epicedium: pl. Siiya].
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i,.v:; see what next precedes.

&
5L damyy (S, A, Msb,) aor. 2, (S, Mgh,) inf. n.
2 (S, Msb, K,) He put it in motion, or in
a state of commotion or agitation: (S, A, Msb,
K:) he put it in a state of convulsion, or violent
motion p or made it to shake, quake, or quiver:

0.

(S,A, TA:) as also v.;.,.,., (A.) Hence, in
the Kur [lvi. 4], o, m)’jl », Bl When the
earth shall be cmwubcd with violent convulsion.
(TA.) And o\ t) He shook the door violently.
(TA from a trad.) == See also 8.

4. .‘.:_.:.j She (a mare) was near to bringing
forth and the part on either side of her tail
(ls’)\.o) quivered, or quaked; (K;) as also
'u.-.J)l (TA.) The part n. applied to the
mare in this case is ¥ E,o [without 3]. (X.)

8. EJ)t, (S, A, Msb,) inf n. clg?)!, X)) 1t
was, or became, in a state of commotion or agita-
tion; (9, A, Msgb,* K;) or of convulsion, or

[Boox I.

violent motion ; or it shook, quaked, or quivered;
(8, A,K;) asalso Vé,'.‘.;i (A,X;) and ¥ g pyy

o--0-

inf n. dayamy; ($,K; but they menuon only the

inf. n. of this verb;) and so ¥ o 4 inf. n. ,.
(K,*TA; but of this verb, also, only the i

CJ)‘ is quasi-pass. ofcq.), (T A,
Mgb;) and is said of the sea, as meaning i¢ was,
or became, in a state of commotion or agitation
(8, Mgb) with its waves; and i jn like manner of
other things: ($:) and 'E ~yJ signifies it (a
thing) went to and fro; and is said of a woman's
flesh; (8;) or [particularly] of her hinder part;
(A;) or of both, (TA.) It is said in a trad.

respecting the blowmg of the horn [on the day of

resurrection], l,hlg U;;"jl CJ)J And the earth

shall be in a state of commotion or agitation,
with its inhabitants. (TA.) See also 4. e

[Hence,] ,)\Ll CJ)' 1Tha darlmm became con~
JSused. (Msb.) —And AN )l + The speech,
or language, became corgfuud mentloned by 1Sd

in this art.: (TA:) or )S.ﬂl 4,19 C.o)l tthe
speech, or language, became conﬂtctmg and con-
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Jused to him. (A.) [See also acks CT,f in the
first paragraph of art. CJ).]

R.Q. 1L c)q-), inf. n. iq.)q..; see 1:mmand

see also 8. — da-ja-y also signifies The deing
Jatigued, tired, meary, or jaded, (K, TA,) and
weak [app. so as to shake, or totter]. (TA.)

is mentioned :)

o rb e

R. Q.2 c)-)J see 8, in two places.

3q-) [app. A confused, or murmuring, or rum-
bling, sound :] the confusion of the voices [or
the confused voices] of a company of men: and

2 - Oa K]

the sound of thunder. (TA.) o),\-; davy SR
[app. meaning The rumbling of his chest mas
heard] occurs in a trad. as describing the result
of [fright occasioned by] a cry, or shout. (TA.)

i*, A state of confusion: so in the phrase,

Iq., o c.l, [He fell into a state of confusion).
(Mgh in art. CJ) .)
) A state of commotion, agitation, convul-
sion, shaking, quaking, or quivering. (TA.)
e s

o~y Lean, or emaciated, sheep or goats,

(8, K,) and camels: (TA:) and iq-‘q-; u a

lean, or an emaciated, ewe; (S,XK;) or a weak
ewe, that has mo marrow in her bones. (As,
TA. ) And Weak men, and camels; (S, K;) and
so ¥ c!,-., applied to the latter, and to men as
meaning weak, without understanding, intellect,
or intelligence. (TA.) Hence, it is said of men
who have become weak by reason of travel, and
whose camels upon which they are riding have
also become weak,

o .. n—

* “) s e *
(And they are weak men, and upon weak beasts].
)

3;.1-:.4 The covert, or retreat, of a lion. (TA.)

:—h:.; A she-camel kaving a large hump : (8:)
or having a large, and shaking, quaking, or quiver-



